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A NYOMTATVÁNYOKON ALKALMAZANDÓ KÓDOK  (1) 

I. CÍM 

ÁLTALÁNOS MEGJEGYZÉSEK 

A különböző adattípusok kódjai a következők: 

a alfabetikus 

n numerikus 

an alfanumerikus 

A kódot követő szám az engedélyezett adathosszúságot jelzi. A hosszúság jelzése előtti két pont 

azt jelenti, hogy az adatnak nincs rögzített hosszúsága, de legfeljebb csak a megjelölt számú 

karakterből állhat. 

II. CÍM 

KÓDOK 

1. rovat: Árunyilatkozat  

Első alrovat  

Az alkalmazandó kódok (a2) a következők: 

EX. Az Unió vámterületén kívüli országokkal és területekkel – kivéve az áruforgalom 

alakiságainak egyszerűsítéséről szóló egyezmény szerződő feleit – folytatott áruforgalom 

esetében: 

kivitel/feladás, 

újrakivitel, 

passzív feldolgozás. 

Nem uniós áruk tagállamok közötti áruforgalom keretében történő feladása esetén 

EU. Az áruforgalom alakiságainak egyszerűsítéséről szóló egyezmény szerződő feleivel 

folytatott áruforgalom keretében. 

CO. Az új tagállamok csatlakozását követő átmeneti időszakban különleges intézkedések 

hatálya alá tartozó uniós áruk tekintetében 

Áruk kivitel előtti vámraktározási eljárás alá vonása különleges export-visszatérítés 

kifizetése céljából vagy vámfelügyelet és vámellenőrzés alatt történő előállítása a kivitel és 

az export-visszatérítés kifizetése előtt. 

Uniós áruk tekintetében az Unió vámterületének olyan részei közötti áruforgalom 

keretében, amelyek közül az egyikre a 2006/112/EK irányelv rendelkezései 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=OJ:L:2016:069:FULL&from=HU#ntr1-L_2016069HU.01017801-E0001


alkalmazandók, a másikra pedig nem, illetve a szóban forgó vámterület olyan részei közötti 

áruforgalom vonatkozásában, amelyekre az említett rendelkezések nem alkalmazandók. 

Második alrovat  

Az alkalmazandó kódok (a1) a következők: 

A normál árunyilatkozat (a Vámkódex 162. cikke szerinti normál eljárás) esetében 

B 

vagy 

C 

egyszerűsített árunyilatkozat (a Vámkódex 166. cikke szerinti egyszerűsített eljárás) 

esetében 

D abban az esetben, ha normál árunyilatkozat benyújtására kerül sor (az A. kódnál 

említettek szerint) azt megelőzően, hogy a nyilatkozattevő vám elé tudná állítani az 

árukat 

E vagy 

F 

 abban az esetben, ha egyszerűsített árunyilatkozat benyújtására kerül sor (a B, illetve a 

C kódnál említettek szerint) azt megelőzően, hogy a nyilatkozattevő vám elé tudná 

állítani az árukat 

X 

vagy 

Y 

a B vagy a C és az E vagy az F kódhoz tartozó egyszerűsített eljárás keretében benyújtott 

kiegészítő árunyilatkozat esetében 

Z a Vámkódex 166. és 182. cikke szerinti egyszerűsített eljárás keretében benyújtott 

kiegészítő árunyilatkozat esetében. 

A D és az F kód csak a Vámkódex 171. cikkében előírt eljárás keretében alkalmazható, 

amennyiben az árunyilatkozat benyújtására azt megelőzően kerül sor, hogy a nyilatkozattevő 

vám elé tudná állítani az árukat. 

Harmadik alrovat  

Az alkalmazandó kódok (an..5) a következők: 

T1. Uniós külső árutovábbítási eljárás keretében szállítandó áruk 

T2. A Vámkódex 227. cikkével összhangban uniós belső árutovábbítási eljárás keretében 

szállítandó áruk, kivéve, ha az (EU) 2015/2447 végrehajtási rendelet 286. cikkének (2) 

bekezdése alkalmazandó 

T2F. Az (EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkével összhangban uniós 

belső árutovábbítási eljárás keretében szállítandó áruk 

T2SM. Uniós belső árutovábbítási eljárás alá vont áruk az EGK–San Marino Együttműködési 

Bizottság 1992. december 22-i 4/92 határozata 2. cikkének alkalmazása esetén 

T. Az (EU) 2015/2447 végrehajtási rendelet 286. cikkének hatálya alá tartozó vegyes 

szállítmányok, amelyek esetében a „T” kódot követő üres helyet át kell húzni 

T2L. Az áruk uniós vámjogi státusát megállapító nyomtatvány 

T2LF. Az Unió vámterületének olyan részére vagy részéről szállított áruk uniós vámjogi 

státusát megállapító nyomtatvány, ahol a 2006/112/EK irányelv rendelkezései nem 

alkalmazandók 

T2LSM.  A San Marinó-i rendeltetésű áruk státusát megállapító nyomtatvány az EGK–San 

Marino Együttműködési Bizottság 1992. december 22-i 4/92 határozata 2. cikkének 

alkalmazása esetén. 



2. rovat: Feladó/exportőr  

Amennyiben azonosító számot kell megadni, az EORI-számot kell használni. Az EORI-szám 

felépítése a következő: 

Mező Tartalom Mező típusa Formátum Példák 

1. A számot kiadó tagállam azonosítója 

(ISO alpha-2-es országkód) 

Alfabetikus 2 a2 PL 

2. Egyedi azonosító az adott tagállamon 

belül 

Alfanumerikus 

15 

an..15 1234567890ABCDE 

Példa: a „PL1234567890ABCDE” azt a lengyel exportőrt jelöli (országkód: PL), amelynek 

egyedi nemzeti EORI-száma „1234567890ABCDE”. 

Országkódok: 

Kód Megnevezés Magyarázat 

AD Andorra   

AE Egyesült Arab Emírségek Abu-Dzabi, Adzsmán, Dubaj, Fudzsejra, Rász el-

Haima, Sardzsa és Umm el-Kaivein 

AF Afganisztán   

AG Antigua és Barbuda   

AI Anguilla   

AL Albánia   

AM Örményország   

AO Angola Cabindával együtt 

AQ Antarktisz A déli szélesség 60°-tól délre fekvő területek; a Francia 

Déli Területek (TF), a Bouvet-sziget (BV), valamint 

Dél-Georgia és a Déli-Sandwich-szigetek (GS) nélkül 

AR Argentína   

AS Amerikai Szamoa   

AT Ausztria   

AU Ausztrália   

AW Aruba   

AZ Azerbajdzsán   

BA Bosznia-Hercegovina   



BB Barbados   

BD Banglades   

BE Belgium   

BF Burkina Faso   

BG Bulgária   

BH Bahrein   

BI Burundi   

BJ Benin   

BL Saint-Barthélemy   

BM Bermuda   

BN Brunei Darussalam Állam Szintén ismert nevén: Brunei 

BO Bolíviai Állam, 

Többnemzetiségű 

Szintén ismert nevén: Bolívia 

BQ Bonaire, Sint Eustatius és 

Saba 

  

BR Brazília   

BS Bahama-szigetek   

BT Bhután   

BV Bouvet-sziget   

BW Botswana   

BY Fehéroroszország Szintén ismert nevén: Belarusz 

BZ Belize   

CA Kanada   

CC Kókusz (Keeling)-szigetek   

CD Kongói Demokratikus 

Köztársaság 

Korábban: Zaire 

CF Közép-Afrikai Köztársaság   



CG Kongó   

CH Svájc Büsingen német területtel együtt 

CI Elefántcsontpart 
 

CK Cook-szigetek   

CL Chile   

CM Kamerun   

CN Kína   

CO Kolumbia   

CR Costa Rica   

CU Kuba   

CV Zöld-foki-szigetek   

CW Curaçao   

CX Karácsony-sziget   

CY Ciprus   

CZ Csehország   

DE Németország Helgoland szigetével együtt, Büsingen területe nélkül 

DJ Dzsibuti   

DK Dánia   

DM Dominika   

DO Dominikai Köztársaság   

DZ Algéria   

EC Ecuador A Galápagos-szigetekkel együtt 

EE Észtország   

EG Egyiptom   

EH Nyugat-Szahara   

ER Eritrea   



ES Spanyolország A Baleár- és a Kanári-szigetekkel együtt, Ceuta (XC) 

és Melilla (XL) nélkül 

ET Etiópia   

FI Finnország Az Åland-szigetekkel együtt 

FJ Fidzsi   

FK Falkland-szigetek   

FM Mikronéziai Szövetségi 

Államok 

Chuuk, Kosrae, Pohnpei és Yap 

FO Feröer szigetek   

FR Franciaország Monacóval, Franciaország tengerentúli megyéivel 

(Francia Guyana, Guadeloupe, Martinique, Mayotte és 

Réunion), valamint a Szent Márton-sziget francia 

északi részével (Saint-Martin) együtt 

GA Gabon   

GB Egyesült Királyság Nagy-Britannia, Észak-Írország, a Csatorna-szigetek és 

a Man-sziget; Észak-Írországot feladó, kiviteli vagy 

rendeltetési országként XI kóddal kell jelölni  

GD Grenada A Déli-Grenadine-szigetekkel együtt 

GE Grúzia   

GH Ghána   

GI Gibraltár   

GL Grönland   

GM Gambia   

GN Guinea   

GQ Egyenlítői-Guinea   

GR Görögország   

GS Dél-Georgia és Déli-

Sandwich-szigetek 

  

GT Guatemala   



GU Guam   

GW Bissau-Guinea   

GY Guyana   

HK Hongkong A Kínai Népköztársaság Hongkongi Különleges 

Közigazgatási Területe 

HM Heard-sziget és McDonald-

szigetek 

  

HN Honduras A Hattyú-szigetekkel együtt 

HR Horvátország   

HT Haiti   

HU Magyarország   

ID Indonézia   

IE Írország   

IL Izrael   

IN India   

IO Brit Indiai-óceáni Terület Chagos-szigetek 

IQ Irak   

IR Iráni Iszlám Köztársaság   

IS Izland   

IT Olaszország Livignóval és Campione d’Italia település 

közigazgatási területével együtt 

JM Jamaica   

JO Jordánia   

JP Japán   

KE Kenya   

KG Kirgizisztán   

KH Kambodzsa   



KI Kiribati   

KM Comore-szigetek Anjuan, Grande Comore és Mohéli 

KN Saint Kitts és Nevis   

KP Koreai Népi Demokratikus 

Köztársaság 

Szintén ismert nevén: Észak-Korea 

KR Koreai Köztársaság Szintén ismert nevén: Dél-Korea 

KW Kuvait   

KY Kajmán-szigetek   

KZ Kazahsztán   

LA Laoszi Népi Demokratikus 

Köztársaság 

Szintén ismert nevén: Laosz 

LB Libanon   

LC Saint Lucia   

LI Liechtenstein   

LK Srí Lanka   

LR Libéria   

LS Lesotho   

LT Litvánia   

LU Luxemburg   

LV Lettország   

LY Líbia   

MA Marokkó   

MD Moldovai Köztársaság   

ME Montenegró   

MG Madagaszkár   

MH Marshall-szigetek   

MK Észak-Macedónia   



ML Mali   

MM Mianmar Szintén ismert nevén: Burma 

MN Mongólia   

MO Makaó A Kínai Népköztársaság különleges közigazgatási 

területe 

MP Északi-Mariana-szigetek   

MR Mauritánia   

MS Montserrat   

MT Málta Gozóval és Cominóval együtt 

MU Mauritius Mauritius, a Rodrigues-sziget, az Agalega-szigetek és a 

Cargados Carajos (St. Brandon)-szigetek 

MV Maldív-szigetek   

MW Malawi   

MX Mexikó   

MY Malajzia A Maláj-félszigeten fekvő országrész és Kelet-Malajzia 

(Labuan, Sabah és Sarawak) 

MZ Mozambik   

NA Namíbia   

NC Új-Kaledónia A Loyauté-szigetekkel együtt (Lifou, Maré és Ouvéa) 

NE Niger   

NF Norfolk-sziget   

NG Nigéria   

NI Nicaragua A Corn-szigettel együtt 

NL Hollandia   

NO Norvégia Svalbarddal és a Jan Mayen-szigettel együtt 

NP Nepál   

NR Nauru   



NU Niue   

NZ Új-Zéland Ross Függő Terület (Antarktisz) nélkül 

OM Omán   

PA Panama A korábbi Csatornaövezettel együtt 

PE Peru   

PF Francia Polinézia Marquises-szigetek, Társaság-szigetek (Tahitit is 

beleértve), Tuamotu-szigetek, Gambier-szigetek és 

Ausztrál-szigetek 

PG Pápua Új-Guinea Új-Guinea keleti része; Bismarck-szigetek (Új-

Britanniát, Új-Írországot, Lavongait [Új-Hannover] és 

az Admiralitás-szigeteket is beleértve); Északi-

Salamon-szigetek (Bougainville és Buka); Trobriand-

szigetek, Woodlark-sziget; Entrecasteaux-szigetek és 

Louisiade-szigetek 

PH Fülöp-szigetek   

PK Pakisztán   

PL Lengyelország   

PM Saint-Pierre és Miquelon   

PN Pitcairn-szigetek A Ducie-, a Henderson- és az Oeno-szigettel együtt 

PS Megszállt palesztin területek Ciszjordánia (Kelet-Jeruzsálemet is beleértve) és a 

Gázai-övezet 

PT Portugália Az Azori-szigetekkel és Madeirával együtt 

PW Palau   

PY Paraguay   

QA Katar   

RO Románia   

RU Oroszországi Föderáció Szintén ismert nevén: Oroszország 

RW Ruanda   

SA Szaúd-Arábia   



SB Salamon-szigetek   

SC Seychelle-szigetek Mahé-sziget, Praslin-sziget, La Digue, Frégate és 

Silhouette; Amirante-szigetek (Desroches-t, Alphonse-

t, Platte-ot és Coetivyt is beleértve); Farquhar-szigetek 

(Providence-t is beleértve); Aldabra-szigetek és 

Cosmoledo-szigetek 

SD Szudán   

SE Svédország   

SG Szingapúr   

SH Szent Ilona, Ascension és 

Tristan da Cunha 

  

SI Szlovénia   

SK Szlovákia   

SL Sierra Leone   

SM San Marino   

SN Szenegál   

SO Szomália   

SR Suriname   

SS Dél-Szudán   

ST São Tomé és Príncipe   

SV Salvador   

SX Sint Maarten (a Szent 

Márton-sziget holland része) 

A Szent Márton-sziget egy északi francia és egy déli 

holland részre oszlik 

SY Szíriai Arab Köztársaság Szintén ismert nevén: Szíria 

SZ Szváziföld 
 

TC Turks- és Caicos-szigetek   

TD Csád   

TF Francia Déli Területek A Kerguelen-szigetekkel, az Amszterdam-szigettel, a 

Szent Pál-szigettel, a Crozet-szigetekkel, valamint az 



Indiai-Óceánban szétszórtan található francia 

szigetekkel (Bassas da India, Európa-sziget, Glorioso-

szigetek, Juan de Nova-sziget és Tromelin-sziget) 

együtt 

TG Togo   

TH Thaiföld   

TJ Tádzsikisztán   

TK Tokelau-szigetek   

TL Kelet-Timor   

TM Türkmenisztán   

TN Tunézia   

TO Tonga   

TR Törökország   

TT Trinidad és Tobago   

TV Tuvalu   

TW Tajvan Tajvan, Penghu, Csinmen és Macu különálló 

vámterülete 

TZ Tanzániai Egyesült 

Köztársaság 

Pemba és Zanzibár szigete, valamint Tanganyika 

UA Ukrajna   

UG Uganda   

UM Az Amerikai Egyesült 

Államok Külső Szigetei 

A Baker-szigettel, a Howland-szigettel, a Jarvis-

szigettel, a Johnston-atollal, a Kingman-zátonnyal, a 

Midway-szigetekkel, a Navassa-szigettel, a Palmyra-

atollal és a Wake-szigettel együtt 

US Amerikai Egyesült Államok Puerto Ricóval együtt 

UY Uruguay   

UZ Üzbegisztán   

VA Apostoli Szentszék Vatikánvárosi Állam 



VC Saint Vincent és Grenadine-

szigetek 

  

VE Venezuelai Bolivári 

Köztársaság 

Szintén ismert nevén: Venezuela 

VG Brit Virgin-szigetek   

VI Amerikai Virgin-szigetek   

VN Vietnám   

VU Vanuatu   

WF Wallis és Futuna Az Alofi-szigettel együtt 

WS Szamoa Korábban: Nyugat-Szamoa 

XC Ceuta   

XK Koszovó Ez a megnevezés nem érinti a jogállással kapcsolatos 

álláspontokat, továbbá összhangban van az 1244 (1999) 

sz. ENSZ BT-határozattal és a Nemzetközi Bíróságnak 

a koszovói függetlenségi nyilatkozatról szóló 

véleményével 

XL Melilla A Peñón de Vélez de la Gomerával, a Peñón de 

Alhuecemasszal és a Chafarinas-szigetekkel együtt 

XS Szerbia   

YE Jemen Korábban: Észak-Jemen és Dél-Jemen 

ZA Dél-Afrika   

ZM Zambia   

ZW Zimbabwe   

 

Kód Megnevezés Magyarázat 

QP Nyílt tenger Az államok parti tengerén kívüli tengerterületek 

QQ Hajó- és repülőgép-ellátmány A hajókra és a légi járművekre irányuló áruszállítás 

számára fenntartott kód 

vagy     



QR Hajó- és repülőgép-ellátmány az 

Unión belüli kereskedelemben 

A hajókra és a légi járművekre irányuló áruszállítás 

számára fenntartott kód 

QS Hajó- és repülőgép- ellátmány az 

Unión kívüli kereskedelemben 

A hajókra és a légi járművekre irányuló áruszállítás 

számára fenntartott kód 

QU Nem meghatározott országok és 

területek 
  

vagy     

QV Nem meghatározott országok és 

területek az Unión belüli 

kereskedelemben 

  

QW Nem meghatározott országok és 

területek az Unión kívüli 

kereskedelemben 

  

QX Kereskedelmi vagy katonai 

okokból nem meghatározott 

országok és területek 

  

vagy     

QY Kereskedelmi vagy katonai 

okokból nem meghatározott 

országok és területek az Unión 

belüli kereskedelemben 

  

QZ Kereskedelmi vagy katonai 

okokból nem meghatározott 

országok és területek az Unión 

kívüli kereskedelemben 

  

 

8. rovat: Címzett  

Amennyiben azonosító számot kell megadni, a 2. rovathoz tartozó leírásban meghatározott 

felépítésű EORI-számot kell használni. 

Amennyiben azonosító számot kell megadni, és az árunyilatkozat tartalmazza a kilépési gyűjtő 

árunyilatkozatra vonatkozóan előírt adatokat, az érintett harmadik ország által az Unió 

rendelkezésére bocsátott harmadik országbeli egyedi azonosító szám is használható. 

14. rovat: Nyilatkozattevő/képviselő  

a)  A nyilatkozattevő vagy a képviselő jogállásának megjelölésére a teljes név és cím elé a 

következő kódok (n1) egyikét kell beírni: 

1. Nyilatkozattevő 



2. Képviselő (közvetlen képviselet a Vámkódex 18. cikke (1) bekezdésének első albekezdése 

szerint) 

3. Képviselő (közvetett képviselet a Vámkódex 18. cikke (1) bekezdésének első albekezdése 

szerint). 

Amennyiben ezt az adatelemet papírra nyomtatják, akkor szögletes zárójelbe kell tenni 

(például: [1], [2] vagy [3]). 

b)  Amennyiben azonosító számot kell megadni, a 2. rovathoz tartozó leírásban meghatározott 

felépítésű EORI-számot kell használni. 

15a. rovat: Feladó/kiviteli ország kódja  

A 2. rovatban feltüntetett országkódokat kell használni. 

17a. rovat: Rendeltetési ország kódja  

A 2. rovatban feltüntetett országkódokat kell használni. 

17b. rovat: Rendeltetési régió kódja  

A tagállamok által megállapítandó kódokat kell használni. 

18. rovat: A szállítóeszköz honossága induláskor  

A 2. rovatban feltüntetett országkódokat kell használni. 

19. rovat: Szállítótartály (Sz.t.)  

A következő kódokat (n1) kell alkalmazni: 

0 Nem szállítótartályban szállított áruk 

1 Szállítótartályban szállított áruk. 

20. rovat: Szállítási feltételek  

E rovat első két alrovatába az alábbi táblázatban foglalt kódokat és bejegyzéseket kell az adott 

esetnek megfelelően beírni: 

Első alrovat Jelentés Második alrovat 

Incoterms-kód Incoterms – ICC/EGB Meghatározandó hely 

Általában a közúti és a vasúti fuvarozásban alkalmazható kód  

DAF (Incoterms 

2000) 

Határra szállítva Megnevezett hely 

Valamennyi fuvarozási mód esetében alkalmazható kódok  

EXW (Incoterms 

2010) 

Üzemből Megnevezett hely 

FCA (Incoterms 

2010) 

Költségmentesen a fuvarozónak Megnevezett hely 

CPT (Incoterms 

2010) 

Fuvarozás fizetve …-ig Megnevezett rendeltetési hely 



CIP (Incoterms 

2010) 

Fuvarozás és biztosítás fizetve 

…-ig 

Megnevezett rendeltetési hely 

DAT (Incoterms 

2010) 

Terminálra leszállítva Megnevezett terminál a rendeltetési kikötőben 

vagy a rendeltetési helyen 

DAP (Incoterms 

2010) 

Megjelölt helyre leszállítva Megnevezett rendeltetési hely 

DDP (Incoterms 

2010) 

Vámfizetéssel leszállítva Megnevezett rendeltetési hely 

DDU (Incoterms 

2000) 

Vámfizetés nélkül leszállítva Megnevezett rendeltetési hely 

Általában a tengeri és a belvízi fuvarozásban alkalmazható kódok  

FAS (Incoterms 

2010) 

Költségmentesen a hajó 

oldalához 

Megnevezett berakodási kikötő 

FOB (Incoterms 

2010) 

Költségmentesen a 

hajófedélzetre 

Megnevezett berakodási kikötő 

CFR (Incoterms 

2010) 

Költség és fuvardíj Megnevezett rendeltetési kikötő 

CIF (Incoterms 

2010) 

Költség, biztosítás és fuvardíj Megnevezett rendeltetési kikötő 

DES (Incoterms 

2000) 

Leszállítva, hajón Megnevezett rendeltetési kikötő 

DEQ (Incoterms 

2000) 

Leszállítva, rakparton Megnevezett rendeltetési kikötő 

XXX A fent felsoroltaktól eltérő 

szállítási feltételek 

A szerződésben megadott szállítási feltételek 

szöveges leírása 

A harmadik alrovatban a következő adatok közül a megfelelő kódnak (n1) kell szerepelni: 

1 A megadott hely Magyarországon van 

2 A megadott hely egy másik tagállam területén van 

3 Egyéb (a megadott hely az Unió területén kívül van). 

21. rovat: A határon átlépő aktív szállítóeszköz honossága  

A 2. rovatban feltüntetett országkódokat kell használni. 

22. rovat: Számlán feltüntetett pénznem  

A számlán feltüntetett pénznemet az ISO-alpha-3-as pénznemkóddal kell feltüntetni (ISO-4217 

kódok a pénznemek és egyéb kiegészítő finanszírozási eszközök jelölésére). 

 

AUD AUSZTRÁL DOLLAR 

BGN BOLGÁR LEVA  

BRL BRAZIL REÁL 



CAD KANADAI DOLLAR 

CHF SVÁJCI FRANK 

CNY KINAI JÜAN 

CZK CSEH KORONA 

DKK DÁN KORONA 

EUR EURO 

GBP ANGOL FONT 

HKD HONGKONGI DOLLÁR 

HUF MAGYAR FORINT 

IDR INDONÉZ RÚPIA 

ILS IZRAELI SÉKEL 

INR INDIAI RÚPIA 

ISK IZLANDI KORONA 

JPY JAPAN YEN 

KRW DÉL-KORAI WON 

MXN MEXIKÓI PESO 

MYR MALÁJ RINGGIT 

NOK NORVEG KORONA 

NZD ÚJ-ZÉLANDI DOLLÁR 

PHP FÜLÖP-SZIGETEKI PESO 

PLN LENGYEL ZLOTY 

RON ROMÁN LEJ 

RSD SZERB DINÁR 

RUB OROSZ RUBEL 

SEK SVED KORONA 

SGD SZINGAPÚRI DOLLÁR 



THT THAI BÁT 

TRY TÖRÖK LIRA 

UAH UKRÁN HRYVNA 

USD USA DOLLAR 

ZAR DÉL-AFRIKAI RAND 

24. rovat: Az ügylet típusa  

Az „A” oszlopban lévő egy számjegyből álló kódokat kell használni, és ezt a számjegyet a 

rovat bal oldalán kell feltüntetni. Ha az ügylet nem sorolható be az 1-8. kódok alatt 

megfogalmazott ügyletek közé, akkor a 9. kódot kell alkalmazni. A rovat jobb oldalán a „B” 

oszlopból egy további számjegyet kell beírni. 

 

Ha a „B” oszlopban nem szerepel érték, akkor a rovat jobb oldalán „0”-át kell feltüntetni.  

 

A oszlop B oszlop 

1. Pénzügyi ellentételezéssel és tényleges 

tulajdonosváltással járó ügyletek 

1. Közvetlen értékesítés/vétel a 

magánfogyasztókkal folytatott/magánfogyasztók 

közötti közvetlen adásvétel kivételéve   

2.  Magánfogyasztókkal 

folytatott/magánfogyasztók közötti közvetlen 

adásvétel (beleértve a távértékesítést is)   

 

2. Az áru díjmentes visszaküldése és cseréje 

az eredeti ügylet nyilvántartásba vételét 

követően 

1. Áru visszaküldése  

2. Visszaküldött áru cseréje  

3. Vissza nem küldött áru cseréje (pl. garancia 

címén)  

 

3.  Pénzügyi ellentételezés nélküli, 

tulajdonosváltással vagy tervezett 

tulajdonosváltással járó ügyletek 

1. Raktárba/raktárból történő szállítás (kivéve a 

vevői és konszignációs készletet)  

2. Jóváhagyás vagy kipróbálás utáni értékesítés 

céljából történő szállítás (beleértve a vevői és 

konszignációs készletet is)  

3. Pénzügyi lízing  

4. Pénzügyi ellentételezés nélküli, 

tulajdonátruházással járó ügyletek 



A oszlop B oszlop 

4.  Szerződés alapján végzett feldolgozásra 

irányuló ügyletek (tulajdonosváltás nélkül) 

1. Az eredeti exportáló tagállamba/országba 

várhatóan visszatérő termék  

2. Az eredeti exportáló tagállamba/országba 

várhatóan vissza nem térő termék 

5.  Szerződés alapján végzett feldolgozást 

követő ügyletek (tulajdonosváltás nélkül) 

1. Az eredeti exportáló tagállamba/országba 

visszatérő termék 

2. Az eredeti exportáló tagállamba/országba 

vissza nem térő  termék 

6. Nemzeti célokból nyilvántartásba vett 

különleges ügylet 

1. Bérlet, kölcsön, operatív lízing 

2. Javításra vagy karbantartásra szállított áruk 

3. Javítás vagy karbantartás után szállított áruk 

4. Egyéb ideiglenes használat 

7.  Vámkezelésre irányuló/vámkezelést 

követő ügyletek (tulajdonosváltás nélkül, 

kvázi kivitt vagy kvázi behozott áruval 

kapcsolatban) 

 

2. Áru fuvarozása egyik tagállamból egy másik 

tagállamba az áru kiviteli eljárás alá vonása 

céljából 

 

8. Építőanyag és műszaki felszerelés 

szállítása általános építési vagy magas- és 

mélyépítési szerződés keretében, amelynél 

az árut nem kell külön kiszámlázni, hanem 

a teljes szerződésre egy számlát adnak ki 

 

9. Más kód alá nem sorolható egyéb ügylet 1. 24 hónapnál hosszabb bérlet, kölcsön és 

operatív lízing  

9. Egyéb 

25. rovat: Fuvarozási mód a határon  

Az alkalmazandó kódok (n1) a következők: 

Kód Leírás 

1 Tengeri szállítás 

2 Vasúti szállítás 

3 Közúti szállítás 

4 Légi szállítás 

5 Postai küldemények 

7 Helyhez kötött szállítóberendezés 



8 Belvízi szállítás 

9 Saját hajtás 

26. rovat: Fuvarozási mód belföldön  

A 25. rovat vonatkozásában meghatározott kódokat kell alkalmazni. 

29. rovat: Kilépési/belépési vámhivatal  

A következő táblázat tartalmazza a vámhivatalok kódját és megnevezését: 

HU101000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-Budapesti Adó- és Vámigazgatósága 

HU101150 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-budapesti Adó- és Vámigazgatósága 

Metrans Konténer Kft. szolgálati hely 

HU101220 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-Budapesti Adó- és Vámigazgatósága Bilk 

Logisztikai Rt. Szolgálati Hely 

HU101280 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-Budapesti Adó- és Vámigazgatósága 

Budapesti Szabadkikötő Logisztikai Zrt. Szolgálati Hely 

HU102000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Adó- és Vámigazgatósága 

HU106200 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Pest VármVármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Masped Rt. Szolgálati Hely 

HU121000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri Igazgatósága 

HU160000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kelet-budapesti Adó- és Vámigazgatósága 

HU170000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Észak-budapesti Adó- és Vámigazgatósága 

HU211000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Baranya Vármegyei VármegyeiAdó- és 

Vámigazgatóság 

HU213000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Baranya Vármegyei Adó- és Vámigazgatóság 

Mohácsi Határkirendeltség 

HU221000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Somogy Vármegyei Adó- és Vámigazgatóság 

HU231000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Tolna Vármegyei Adó- és Vámigazgatóság 

HU311040 Nemzeti Adó- és Vámhivatal  Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága, Royal Sped Zrt.Szolgálati Hely 

HU311500 Nemzeti Adó- és Vámhivatal  Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága 

HU315000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Hercegszántói Határkirendeltség 



HU316000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Kelebiai Szolgálati Hely 

HU317000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Tompai Határkirendeltsége 

HU321000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Jász-Nagykun-Szolnok Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatóság 

HU321010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Jász-Nagykun-Szolnok Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatóság MB 2001 Kft. Szolgálati Hely 

HU331000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Bajai Szolgálati Hely I. 

HU331010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága ÁTI DEPO Zrt. Szolgálati hely 

 
HU332000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Kiskőrösi Szolgálati Hely 

HU411000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Borsod-Abaúj-Zemplén Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága 

HU411020 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Borsod-Abaúj-Zemplén Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága ÁTI Depó ZRt. Szolgálati Hely 

HU421000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Heves Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

HU422000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Heves Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Gyöngyösi Szolgálati Hely  

HU511000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád-Csanád Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága 

HU511010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád-Csanád Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Zoll-Platz Kft. Szolgálati Hely 

HU515000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád-Csanád Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Röszkei Határkirendeltség  

HU517000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád-Csanád Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Tiszaszigeti Szolgálati Hely 

HU521000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Békés Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

HU521050 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Békés Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Pintér Vám Szolgálati Hely 

HU611000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Győr-Moson-Sopron Vármegyei Adó-és 

Vámigazgatósága 



HU611040 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Győr-Moson-Sopron Vármegyei Adó-és 

Vámigazgatósága, Győr, Quehenberger Logistics HU Kft. I típusú 

vámudvar 

HU618000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Győr-Moson-Sopron Vármegyei Adó-és 

Vámigazgatósága Soproni Szolgálati Hely 

HU618010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Győr-Moson-Sopron Vármegyei Adó-és 

Vámigazgatósága Gysev Cargo Zrt. Szolgálati Hely 

HU621000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Komárom-Esztergom Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága 

HU621030 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Komárom-Esztergom Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Zebra Neo 2014 Kft. Szolgálati Hely 

HU624000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Komárom-Esztergom Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Esztergomi Szolgálati Hely 

HU624100 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Komárom-Esztergom Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Weskamp Bt. Szolgálati Hely 

HU631000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Veszprém Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága 

HU634000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Veszprém Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Pápai Szolgálati Hely 

HU634100 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Veszprém Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Pápa Repülőtér 

HU711000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Hajdú-Bihar Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága 

HU721000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága 

HU724000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Záhonyi Határkirendeltség 

HU724010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Eperjeskei Szolgálati Hely 

HU726020 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Barabási Szolgálati Hely 

HU726030 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Lónyai Szolgálati Hely 

HU726040 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Beregsurányi Határkirendeltség 



HU727000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Tiszabecsi Határkirendeltség 

HU727010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Adó- és 

Vámigazgatósága Nagyhódosi Szolgálati Hely 

HU811000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Pest Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

HU811010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Pest Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Depo-Zoll Kft. Szolgálati Hely 

HU811020 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Pest Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Schenker Kft. szolgálati hely 

HU811190 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-Budapesti Adó- és Vámigazgatósága 

Trimex Kft. Sz. Hely 

HU821000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Fejér Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága  

HU821060 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Fejér Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

LOGALBA Kft. Szolgálati Hely 

HU831000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Nógrád Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

HU911000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

HU911010 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

VÁMCO Szolgálati Hely 

HU911030 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Zoll-Sped Szolgálati Hely 

HU921000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Zala Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

HU921060 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Zala Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Sármelléki Repülőtér Szolgálati Hely 

HU922000 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Zala Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Nagykanizsai Szolgálati Hely 

HU922050 Nemzeti Adó- és Vámhivatal Zala Vármegyei Adó- és Vámigazgatósága 

Nagykanizsa Vagyongazdálkodási és Szolgáltató Zrt. Szolgálati Hely 

31. rovat: Csomagok és árumegnevezés; Jelek és számok – Szállítótartály száma – 

Mennyiség és fajta  

A rovatban az adatokat a megadott jelölésekkel és helyen az alábbi minta szerint kell 

feltüntetni: 
Jelek és számok – Szállítótartály/konténer száma – Mennyiség és fajta 32 Tétel 

sorsz 



 SZÁM ISO 20  CSOMMOD   

ÁRUMEGNEVEZÉS   

DATUM 

K KESZME KESZMEGYS    

I IGME IGMEGYS  

E EME EMEGYS   

T1  T2  T3  T4    

KV KVKATEG GY. SZ GYÁRI SZÁM A. SZ. ALVAZSZAM   

 

KESZME: kereskedelmi elszámoló mennyiség (csomagolatlan áruk esetében itt kell 

megadni az áru mennyiségét) 

KESZMEGYS: kereskedelmi elszámoló mennyiségi egység (csomagolatlan áruk esetében 

itt kell megadni az áru mennyiségi egységét) 

EME: egyéb mennyiség 

EMEGYS egyéb mennyiségi egység 

T1: Típus 

T2: Gyártmány 

T3: Felszereltség 

T4: Használtság foka 

Használtság foka: 

 

Új 01 

Használt 02 

Maradék 03 

Hulladék 04 

Melléktermék 05 

 

KVKATEG: környezetvédelmi osztály 

CSOMMOD: csomagolási kód 

 
Jelek és számok – Szállítótartály/konténer száma – Mennyiség és fajta 32 Tétel 

sorsz 

 PONU2928540 ISO 20  CSOMMOD 

BX 

  

ÁRUMEGNEVEZÉS   

DATUM 20040606 

K 1 NAR    

I 21 KGM  



E 2 LTR   

T1 Passat  T2 VW T3 GL T4 02   

KV 5 GY. SZ SB0617X6157 A. SZ. VX9613W47   

 

Csomagok fajtája  

Az alábbi kódokat kell alkalmazni. 

(Az ENSZ EGB 21. számú ajánlása, 8.1. számú felülvizsgálat, 2010. július 12.) 

CSOMAGOLÁSKÓDOK  

Adagoló DN 

Aeroszol AE 

Alátétgerenda SI 

Állvány RK 

Állvány, ruhaszárító RJ 

Ampulla, nem védett AM 

Ampulla, védett AP 

Bádoglemez SM 

Bála, nem préselt BN 

Bála, préselt BL 

Ballon, nem védett BF 

Ballon, védett BP 

Befőzőüveg JR 

Bevásárlótáska; füles nyitott táska TT 

Blokk, méretre vágott darab OK 

Boríték EN 

Boríték, acél SV 

Boroshordó, gallonos ST 

Buga IN 

Buga, kötegben/csomóban/nyalábban IZ 

Cséve SO 

Cséve, orsó, bobina BB 

Csomag PK 

Csomag, kartonpapír, palackrögzítő nyílásokkal IK 

Csomagolás, bemutató IE 

Csomagolás, display, fa IC 



Csomagolás, display, fém IB 

Csomagolás, display, műanyag ID 

Csomagolás, papírba csomagolt IF 

Csomó, csokor BH 

Cső TU 

Cső, ürítőnyílással TV 

Csőkígyó CL 

Csövek, kötegben/csomóban/nyalábban TZ 

Csővezeték PI 

Csővezetékhez való csövek, kötegben/csomóban/nyalábban PV 

Csúszódeszka SL 

Darab PP 

Darab: rúd, tömb, tárgy T1 

Darabáru LT 

Demizson, nem védett DJ 

Demizson, védett DP 

Deszka, kötegben/csomóban/nyalábban BY 

Dézsa, kád VA 

Dézsa, kád, teknő TB 

Dob (vashordó) DR 

Dob, acél 1A 

Dob, acél, kivehető fejjel QB 

Dob, acél, nem kivehető fejjel QA 

Dob, alumínium 1B 

Dob, alumínium, kivehető fejjel QD 

Dob, alumínium, nem kivehető fejjel GC 

Dob, fa 1W 

Dob, műanyag IH 

Dob, műanyag, kivehető fejjel QG 

Dob, műanyag, nem kivehető fejjel QF 

Dob, rétegelt lemez 1D 

Dob, rost IG 

Dob, vas DI 

Doboz, folyadékok számára BW 



Edény, gömb alakú AL 

Egység UN 

Egységcsomag VK 

Élelmiszer-tároló (foodtainer) FT 

Emelőtargonca LV 

Erjesztőkád, hordó TE 

Fahordó CK 

Faláda, dézsa BI 

Fazék PT 

Fedeles kosár HR 

Fedőponyva CV 

Fémdoboz, hengeres CX 

Fémdoboz, szögletes CA 

Filmcsomag FP 

Flexibag FB 

Flexitank FE 

Folyékony tömegáru VL 

Fonatos palack WB 

Füles korsó PH 

Fűzfakosár CE 

Gázpalack GB 

Gerendaszelvény GI 

Gerendaszelvény, kötegben/csomóban/nyalábban GZ 

Gombolyag, tekercs RL 

Gumiabroncs TU 

Gyékény-, szalma-, nádfonat MT 

Gyufásdoboz MX 

Gyűjtőedény, fa AD 

Gyűjtőedény, fém MR 

Gyűjtőedény, műanyag PR 

Gyűjtőedény, műanyag borítású MW 

Gyűjtőedény, papír AC 

Gyűjtőedény, rost AB 

Gyűjtőedény, üveg GR 



Gyümölcskosár PJ 

Gyümölcsös láda LU 

Háló NT 

Háló, cső, műanyag NU 

Háló, cső, textil NV 

Hanglemezborító, könyvborító SY 

Henger CY 

Heveder B4 

Hordó, fa 2C 

Hordó, fa, dugasszal QH 

Hordó, olajos BA 

Illatszeres zacskó SH 

Jármű VN 

Jutazsák JT 

Kád fedéllel TL 

Kalitka, ketrec, kas CG 

Kalitka, ketrec, kas: Commonwealth Handling Equipment Pool (CHEP), Eurobox DG 

Kalitka, ketrec, kas: hengeres CW 

Kalitka, ketrec, kas nélkül UC 

Kanna, fém CI 

Karika, abroncs RG 

Karton CT 

Kártya CM 

Katonaláda FO 

„Keg” hordó KG 

Keret FR 

Kézibőrönd SU 

Kicsomagolt vagy csomagolatlan NE 

Kicsomagolt vagy csomagolatlan, egy egység NF 

Kicsomagolt vagy csomagolatlan, több egység NG 

Kishordó FI 

Kisméretű csomag PA 

Koffer, bőrönd TR 

Konzervdoboz T1 



Koporsó CJ 

Korsó JG 

Kosár BK 

Kosár, füllel, fából HB 

Kosár, füllel, kartonpapírból HC 

Kosár, füllel, műanyagból HA 

Kölcsönösen meghatározott ZZ 

Köteg BE 

Köteg, nyaláb: faáru 8C 

Köztes ömlesztettáru-tartály WA 

Köztes ömlesztettáru-tartály, acél WC 

Köztes ömlesztettáru-tartály, acél, folyadék számára WK 

Köztes ömlesztettáru-tartály, acél, túlnyomásos, > 10 kPa nyomás alatt WG 

Köztes ömlesztettáru-tartály, alumínium WD 

Köztes ömlesztettáru-tartály, alumínium, folyadék számára WL 

Köztes ömlesztettáru-tartály, alumínium, túlnyomásos, > 10 kPa nyomás alatt WH 

Köztes ömlesztettáru-tartály, az acéltól eltérő fém ZV 

Köztes ömlesztettáru-tartály, fém WF 

Köztes ömlesztettáru-tartály, fém, 10 kPa nyomás alatt WJ 

Köztes ömlesztettáru-tartály, fém, folyadék számára WM 

Köztes ömlesztettáru-tartály, furnérlemez ZX 

Köztes ömlesztettáru-tartály, furnérlemez, béléssel WY 

Köztes ömlesztettáru-tartály, merev műanyag AA 

Köztes ömlesztettáru-tartály, merev műanyag, szabadon álló, folyadékok számára ZK 

Köztes ömlesztettáru-tartály, merev műanyag, szabadon álló, szilárd anyagok számára ZF 

Köztes ömlesztettáru-tartály, merev műanyag, szabadon álló, túlnyomásos ZH 

Köztes ömlesztettáru-tartály, merev műanyag, szerkezeti berendezéssel, folyadékok számára ZJ 

Köztes ömlesztettáru-tartály, merev műanyag, szerkezeti berendezéssel, túlnyomásos ZG 

Köztes ömlesztettáru-tartály, merev műanyag, szerkezeti berendezéssel, szilárd anyagok számára ZD 

Köztes ömlesztettáru-tartály, műanyag fóliával WS 

Köztes ömlesztettáru-tartály, összetett ZS 

Köztes ömlesztettáru-tartály, összetett, merev műanyag, folyadékok számára ZQ 

Köztes ömlesztettáru-tartály, összetett, merev műanyag, szilárd anyagok számára PLN 

Köztes ömlesztettáru-tartály, összetett, merev műanyag, túlnyomásos ZN 



Köztes ömlesztettáru-tartály, összetett, rugalmas műanyag, folyadék számára ZR 

Köztes ömlesztettáru-tartály, összetett, rugalmas műanyag, szilárd anyagok számára ZM 

Köztes ömlesztettáru-tartály, összetett, rugalmas műanyag, túlnyomásos ZP 

Köztes ömlesztettáru-tartály, papír, többrétegű ZA 

Köztes ömlesztettáru-tartály, papír, többrétegű, vízálló ZC 

Köztes ömlesztettáru-tartály, regenerált fa ZY 

Köztes ömlesztettáru-tartály, regenerált fa, béléssel WZ 

Köztes ömlesztettáru-tartály, rostlemez  ZT 

Köztes ömlesztettáru-tartály, rugalmas ZU 

Köztes ömlesztettáru-tartály, szőtt műanyag, béléssel WQ 

Köztes ömlesztettáru-tartály, szőtt műanyag, borítás és bélés nélkül WN 

Köztes ömlesztettáru-tartály, szőtt műanyag, borítással WP 

Köztes ömlesztettáru-tartály, szőtt műanyag, borítással és béléssel WR 

Köztes ömlesztettáru-tartály, természetes fa ZW 

Köztes ömlesztettáru-tartály, természetes fa, béléssel WU 

Köztes ömlesztettáru-tartály, textil, béléssel WW 

Köztes ömlesztettáru-tartály, textil, borítás és bélés nélkül WT 

Köztes ömlesztettáru-tartály, textil, borítással WV 

Köztes ömlesztettáru-tartály, textil, borítással és béléssel WX 

Láda CS 

Láda, acél SS 

Láda, doboz BX 

Láda, doboz: acél 4A 

Láda, doboz: alumínium 4B 

Láda, doboz: Commonwealth Handling Equipment Pool (CHEP), Eurobox DH 

Láda, doboz: műanyag 4H 

Láda, doboz: műanyag, szélesített QR 

Láda, doboz: regenerált fa 4F 

Láda, doboz: rétegelt lemez 4D 

Láda, doboz: rostlemez 4G 

Láda, doboz: szilárd QS 

Láda, doboz: természetes fa 4C 

Láda, doboz: természetes fa, közönséges QP 

Láda, fa 7B 



Láda, izotermikus EI 

Láda, rakodólap-alapú ED 

Láda, rakodólap-alapú, fa EE 

Láda, rakodólap-alapú, fém EH 

Láda, rakodólap-alapú, karton EF 

Láda, rakodólap-alapú, műanyag EG 

Ládaváz SK 

Lemez, ív ST 

Lemez, műanyag borítással SP 

Lemezek, kötegben/csomóban/nyalábban SZ 

Lombik; lapos palack FL 

Marmonkanna, acél 3A 

Marmonkanna, acél, kivehető fejjel QL 

Marmonkanna, acél, nem kivehető fejjel QK 

Marmonkanna, hengeres JY 

Marmonkanna, műanyag 3H 

Marmonkanna, műanyag, kivehető fejjel QN 

Marmonkanna, műanyag, nem kivehető fejjel QM 

Marmonkanna, szögletes JC 

Nagyhordó (kb. 240 l) HG 

Nem áll rendelkezésre NA 

Nyaláb TS 

Nyitott tetejű, állatszállításra használt doboz PF 

Orsó SD 

Önkiürítő függőveder AI 

Összetett csomagolás, műanyag edény 6H 

Összetett csomagolás, műanyag edény acéldobban YA 

Összetett csomagolás, műanyag edény acélrekeszben YB 

Összetett csomagolás, műanyag edény alumíniumdobban YC 

Összetett csomagolás, műanyag edény alumíniumrekeszben YD 

Összetett csomagolás, műanyag edény fadobozban YF 

Összetett csomagolás, műanyag edény furnérlemez dobban YG 

Összetett csomagolás, műanyag edény furnérlemez dobozban YH 

Összetett csomagolás, műanyag edény műanyag dobban YL 



Összetett csomagolás, műanyag edény rostdobban YJ 

Összetett csomagolás, műanyag edény rostlemez dobozban YK 

Összetett csomagolás, műanyag edény szilárd műanyag csomagolásban YM 

Összetett csomagolás, üvegedény 6P 

Összetett csomagolás, üvegedény acéldobban YN 

Összetett csomagolás, üvegedény acélrekeszben YP 

Összetett csomagolás, üvegedény alumíniumdobban YQ 

Összetett csomagolás, üvegedény alumíniumrekeszben YR 

Összetett csomagolás, üvegedény fadobozban YS 

Összetett csomagolás, üvegedény fonott kosárban YV 

Összetett csomagolás, üvegedény furnérlemez dobban YT 

Összetett csomagolás, üvegedény habosított műanyag csomagolásban YY 

Összetett csomagolás, üvegedény rostdobban YW 

Összetett csomagolás, üvegedény rostlemez dobozban YX 

Összetett csomagolás, üvegedény szilárd műanyag csomagolásban YZ 

Palack, nem védett, hasas BS 

Palack, nem védett, hengeres BO 

Palack, védett, hasas BV 

Palack, védett, hengeres BQ 

Palackkosár, nem védett CO 

Palackkosár, védett CP 

Palacktartó láda, palackállvány BC 

Pallódeszka PN 

Pallók, kötegben/csomóban/nyalábban PZ 

Papírláda (oktabin) OT 

Papírzsák, többrétegű MS 

Patron, kazetta CQ 

Pénzesláda CF 

Platform, ismeretlen tömegű vagy méretű OF 

Poggyász LE 

Pohár CU 

Postai csomag PC 

Postai egységláda, merev, fedeles, rakatolható (CEN TS 14482:2002) IL 

Pumpás palack AT 



Rakodólap PX 

Rakodólap, 100 cm × 110 cm AH 

Rakodólap, AS 4068-1993 OD 

Rakodólap, CHEP 100 cm × 120 cm OC 

Rakodólap, CHEP 40 cm × 60 cm OA 

Rakodólap, CHEP 80 cm × 120 cm OB 

Rakodólap, doboz: kombinált nyitott végű doboz és rakodólap PB 

Rakodólap, fa 8A 

Rakodólap, ISO T11 OE 

Rakodólap, könnyűszerkezetes, hullámlemezből TW 

Rakodólap, moduláris, 80 cm × 100 cm peremmel PD 

Rakodólap, moduláris, 80 cm × 120 cm peremmel PE 

Rakodólap, moduláris, 80 cm × 60 cm peremmel AF 

Rakodólap, zsugorfóliás AG 

Raschel-háló RT 

Rekesz CR 

Rekesz, fa 8B 

Rekesz, fém MA 

Rekesz, gyümölcsös FC 

Rekesz, keretes FD 

Rekesz, lapos SC 

Rekesz, tejes MC 

Rekesz, többrétegű, fa DB 

Rekesz, többrétegű, kartonpapír DC 

Rekesz, többrétegű, műanyag DA 

Rekesz, tömegáru, fa DM 

Rekesz, tömegáru, kartonpapír DK 

Rekesz, tömegáru, műanyag DL 

Rekesz/láda, sörös CB 

Rönk LG 

Rönk, kötegben/csomóban/nyalábban LZ 

Rúd BR 

Rúd, huzal RD 

Rudak, huzalok: kötegben/csomóban/nyalábban RZ 



Rudak, kötegben/csomóban/nyalábban BZ 

Sajtár; puttony PL 

Serpenyő P2 

Skatulya (fészekalja) NS 

Sörös/boros hordó BU 

Szállítótartály, 1 gallon űrtartalmú GL 

Szállítótartály, fém ME 

Szállítótartály, kizárólag szállítóeszközként meghatározva CN 

Szállítótartály, külső OU 

Szállítótartály, rugalmas építésű IF 

Szerszámkészlet KI 

Szilárd tömegáru, apró szemcsés (por) VY 

Szilárd tömegáru, darabos VO 

Szilárd tömegáru: granulátum VR 

Tábla SB 

Tálca, egyrétegű, borítás nélkül, fa DT 

Tálca, egyrétegű, borítás nélkül, kartonpapír DV 

Tálca, egyrétegű, borítás nélkül, műanyag DS 

Tálca, egyrétegű, borítás nélkül, polisztirol DU 

Tálca, kétrétegű, borítás nélkül, fa DX 

Tálca, kétrétegű, borítás nélkül, kartonpapír DY 

Tálca, kétrétegű, borítás nélkül, műanyag DW 

Tálca, tálcás göngyöleg PU 

Tálca, tálcás göngyöleg: vízszintesen rakott lapos darabokkal GU 

Taliga, lapos fenekű FW 

Tartály BM 

Tartány, általában TG 

Tartány, hengeres TY 

Tartány, szögletes TK 

Tasak, polietilén 44 

Táska, láda: gépkocsiban való szállításhoz 7A 

Teásláda TC 

Tejeskanna CC 

Tekercs, vég RO 



Tengerészláda SE 

Tölcsér AJ 

Tömegáru, folyékony gáz (nem normális nyomáson/hőmérsékleten) VQ 

Tömegáru, gáz (1 031 mbar-on, 15 °C-on) VG 

Tömlő, műbél IA 

Tubus TD 

Utazóláda CH 

Vákuumcsomagolt VP 

Vászonzsák SA 

Veder BJ 

Vég (vászon) BT 

Vitorlavászon CZ 

Zacskó BG 

Zacskó, durva zsákvászonból GY 

Zacskó, műanyag EC 

Zacskó, műanyag fólia XD 

Zacskó, nagyméretű ZB 

Zacskó, papír 5M 

Zacskó, papír, többrétegű XJ 

Zacskó, papír, többrétegű, vízálló XK 

Zacskó, rugalmas tartály FX 

Zacskó, szőtt műanyag 5H 

Zacskó, szőtt műanyag, bélés nélkül XA 

Zacskó, szőtt műanyag, szóródásbiztos XB 

Zacskó, szőtt műanyag, vízálló XC 

Zacskó, táska, tasak PO 

Zacskó, textil 5L 

Zacskó, textil, bélés nélkül XF 

Zacskó, textil, szóródásbiztos XG 

Zacskó, textil, vízálló XH 

Zacskó, zsákolt tömegáru 43 

Zsák, jumbó JB 

Zsebes zsák MB 

Zsugorfólia SW 



33. rovat: Vámtarifaszám  

Első alrovat (8 számjegy)  

A Kombinált Nómenklatúra szerinti vámtarifaszámokat kell megadni. 

Amennyiben a nyomtatványt az uniós árutovábbítási eljárással kapcsolatos célokra használják, 

ebben az alrovatban legalább a Harmonizált Áruleíró- és Kódrendszer hatjegyű kódját meg kell 

adni. Ha azonban valamely uniós jogszabály úgy rendelkezik, akkor a Kombinált Nómenklatúra 

szerinti vámtarifaszámot kell megadni. 

Második alrovat (két karakter)  

A TARIC-kód szerint kell kitölteni (a két karakter a rendeltetési helyen elvégzendő 

alakiságokra vonatkozó különleges uniós intézkedések alkalmazására vonatkozik). 

Harmadik alrovat (négy karakter)  

A TARIC-kód szerint töltendő ki (első kiegészítő kód). 

Negyedik alrovat (négy karakter)  

A TARIC-kód szerint töltendő ki (második kiegészítő kód). 

Ötödik alrovat (négy karakter) (kivitel esetén is kitöltendő /lehetséges értékek: 0000 vagy 

1000) 

A nemzeti kiegészítő kódok alkalmazásának általános szabályai: 

1. AZ EV 33. rovat ötödik alrovatában feltüntetésre kerülő nemzeti kiegészítő kód minden 

esetben négy karakterből áll. Ennél kevesebb karakterből álló kiegészítő kód nem 

tüntethető fel a hivatkozott helyen. 

2. A nemzeti kiegészítő kód egyes pozícióin feltüntethető karaktereket a következő 

táblázatok tartalmazzák. 

3. Abban az esetben, ha – tekintettel a konkrét vámeljárásra is – a nemzeti kiegészítő kód 

valamelyik pozícióján nem lehet nullától eltérő karaktert alkalmazni, akkor azon a 

pozíción egységesen nullának kell szerepelnie.  

Nemzeti kiegészítő kód első karaktere: 

Lehetséges 

kitöltés: 

Jelentés: 

0 Nincs nemzeti tiltó, korlátozó rendelkezés, vagy az uniós /nem uniós árura nézve 

– tekintettel a konkrét vámeljárásra is – a vonatkozó nemzeti tiltó/korlátozó 

jogszabály rendelkezéseit a jogszabály személyi, tárgyi, területi vagy időbeli 

hatálya alapján nem kell alkalmazni. 

1 Nemzeti hatáskörben megállapított tiltó, korlátozó rendelkezés. 

Nemzeti kiegészítő kód második karaktere: 

Lehetséges 

kitöltés: 

Jelentés: 



0 Az uniós /nem uniós árura nézve – tekintettel a konkrét vámeljárásra – az általános 

forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény (Áfa-törvény) rendelkezéseit a 

jogszabály személyi, tárgyi, területi vagy időbeli hatálya alapján nem kell 

alkalmazni. 

 

37. rovat: Eljárás  

A.   Első alrovat  

Az ebben az alrovatban feltüntetendő négy számjegyű kódokat egy két számjegyű, a kért eljárás 

jelölésére szolgáló és egy ezt követő, a megelőző eljárást jelölő két számjegyű kódból kell 

képezni. A két számjegyű kódok jegyzéke az alábbiakban szerepel. 

A „megelőző eljárás” azt az eljárást jelenti, amely alá az árukat a kért eljárás alá vonást 

megelőzően vonták. 

Megjegyzendő, hogy amennyiben a megelőző eljárás raktározási eljárás vagy ideiglenes 

behozatal, vagy amennyiben az áruk vámszabad területről érkeztek, a vonatkozó kódot csak 

akkor lehet alkalmazni, ha az árukat nem vonták különleges eljárás (aktív feldolgozás, passzív 

feldolgozás) alá. 

Például: az aktív feldolgozási vámeljárás keretében behozott, majd azt követően vámraktározási 

eljárás alá vont áruk újrakivitele = 3151 (nem 3171). (Első művelet = 5100; második művelet = 

7151: újrakivitel = 3151). 

Például: a passzív feldolgozási vámeljárás keretében kivitt, és újrabehozatalukkor 

vámraktározási eljárás alá vont áruk egyidejű vám- és adójogi szabad forgalomba bocsátása = 

6121 (nem 6171). (Első művelet: ideiglenes kivitel passzív feldolgozás céljából = 2100; 

második művelet: tárolás vámraktárban = 7121; harmadik művelet: vám- és adójogi szabad 

forgalomba bocsátás = 6121). 

Az alábbi listában (a) betűvel jelzett kódokat nem lehet az eljáráskód első két számjegyeként 

használni, csak a megelőző eljárás jelölésére. 

Például: 4054 = olyan áruk vám- és adójogi szabad forgalomba bocsátása, amelyeket egy másik 

tagállamban korábban aktív feldolgozás alá vontak. 

Eljárások listája kódolási célokra 

A négy számjegyű kód létrehozásához ezen alapelemekből kell kettőt kombinálni. 

0

0 

Ez a kód jelöli, hogy nem volt megelőző eljárás. (a) 

1

0 

Végleges kivitel. 

Példa: Uniós áruk rendes kivitele harmadik országba, de ugyanígy uniós áruk kivitele az 

Unió vámterületének olyan részeire, amelyekre a 2006/112/EK tanácsi irányelv (HL L 347., 

2006.12.11., 1. o.) rendelkezései nem alkalmazandók. 

1

1 

Aktív feldolgozási eljárás keretében helyettesítő árukból előállított végtermékek kivitele az 

importáruk eljárás alá vonását megelőzően. 

Magyarázat: A Vámkódex 223. cikke (2) bekezdésének c) pontja szerinti előzetes kivitel 

(EX-IM). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/AUTO/?uri=OJ:L:2006:347:TOC&toc=OJ:L:2016:069:FULL
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/AUTO/?uri=OJ:L:2006:347:TOC&toc=OJ:L:2016:069:FULL


Példa: A harmadik országból érkező dohánylevél aktív feldolgozási eljárás alá vonását 

megelőzően uniós dohánylevélből készült cigaretta kivitele. 

2

1 

Ideiglenes kivitel passzív feldolgozási eljárás keretében. 

Példa: Magyarázat: A Vámkódex 259–262. cikkében említett passzív feldolgozási eljárás. 

Lásd még a 22-es kódot. 

2

2 

A 21-es kód szerintitől eltérő ideiglenes kivitel. 

Példa: Passzív feldolgozási eljárás és gazdasági passzív feldolgozási eljárás (3036/94/EK 

tanácsi rendelet) egyidejű alkalmazása textiltermékekre. 

2

3 

Ideiglenes kivitel változatlan állapotban történő visszahozatallal. 

Példa: Árucikkek, mint például minták, szakmai felszerelések stb. ideiglenes kivitele 

kiállításra. 

3

1 

Újrakivitel. 

Magyarázat: Nem uniós áruk felfüggesztő eljárást követő újrakivitele. 

Példa: Az árukat vámraktározási eljárás alá vonják, majd bejelentik újrakivitelre. 

7

6 

Áruk kivitel előtti vámraktározási eljárás alá vonása különleges export-visszatérítés 

kifizetése céljából. 

Példa: Kifejlett hímivarú szarvasmarhafélék kicsontozott húsának kivitel előtti 

vámraktározás alá vonása (a kifejlett, hímivarú szarvasmarhafélék kivitel előtt 

vámraktározási eljárás alá vont, kicsontozott húsára nyújtott különleges export-

visszatérítésre vonatkozó feltételek megállapításáról szóló, 2006. november 24-i 

1741/2006/EK bizottsági rendelet (4) 4. cikke). 

7

7 

Áruk vámfelügyelet és vámellenőrzés alatt történő előállítása (a Vámkódex 5. cikkének 27. 

pontja értelmében) a kivitel és az export-visszatérítés kifizetése előtt. 

Példa: Marha- és borjúhúsból készült tartósított termékek előállítása vámfelügyelet és 

vámellenőrzés alatt a kivitel előtt (a marha- és borjúhúsból készült egyes tartósított 

termékekre nyújtott export-visszatérítések alkalmazására vonatkozó különös részletes 

szabályokról szóló, 2006. november 23-i 1731/2006/EK bizottsági rendelet (5) 2. és 3. cikke). 

  

   

 

 

Állam 

megnevezése 

Állam speciális 

 területe 

Vámterület 

része 
Áfa irányelv alkalmazandó 

Belgium  igen igen 

Dánia  igen igen 

 Feröer-szigetek nem nem 

 Grönland nem nem 

Németország  igen igen 

 Helgoland nem nem 

 Büsingen nem nem 

Spanyolország  igen igen 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=OJ:L:2016:069:FULL&from=HU#ntr4-L_2016069HU.01017801-E0005
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=OJ:L:2016:069:FULL&from=HU#ntr5-L_2016069HU.01017801-E0006


 Baleári-szk. igen igen 

 Kanári-szigetek igen nem 

 Ceuta nem nem 

 Melilla nem nem 

Görögország  igen igen 

 Athosz-hegy igen nem 

Franciaország  igen igen 

 Korzika igen igen 

tengerentúli 

tartományok 

(megyék) 

Guadalupe 

Francia Guyana 

Martinique 

Réunion 

igen nem 

tengerentúli 

területek 

Új-Kaledónia nem nem 

Wallis és Futuna nem nem 

Francia Polinézia nem nem 

Francia Déli területek és 

az Antarktisz francia 

része 

nem nem 

területi 

közösségek 

Mayotte igen nem 

Saint Pierre és 

Miquelón 
nem nem 

Írország  igen igen 

Olaszország  igen igen 

 Livigno nem nem 

 Campione d’Italia igen nem 

 
Luganoi tavak olasz 

vizei 
igen nem 

Luxemburg  igen igen 

Hollandia  igen igen 

 Aruba nem nem 

 

Holland Antillák 

(Bonaire, Curaçao, Sint 

Maartin, Saba, Sint 

Eustatius) 

nem nem 

Portugália  igen igen 

 Azori-szk. igen igen 

 Madeira igen igen 

Nagy 

Britannia és 

Észak-

Írország 

Egyesült 

Királysága  

Észak-Írország igen igen  



 
Dhekelia és Akrotiri 

(Sovereign Base Areas) 
igen igen 

Ausztria  igen igen 

Finnország  igen igen 

 Åland-szk. igen nem 

Svédország  igen igen 

Szlovénia  igen igen 

Magyarország  igen igen 

Málta  igen igen 

Szlovákia  igen igen 

Csehország  igen igen 

Lengyelország  igen igen 

Litvánia  igen igen 

Lettország  igen igen 

Észtország  igen igen 

Ciprus  igen igen 

 Észak-Ciprus nem nem 

Bulgária  igen igen 

Románia  igen igen  

Andorra  nem nem 

San Marino  nem nem 

Vatikán  nem nem 

Monaco  igen igen 

Horvátország  igen igen 
 

B.   Második alrovat  
 

1.  Amennyiben ez a rovat valamely uniós eljárás megjelölésére szolgál, egy alfabetikus 

karakterből és az azt követő két alfanumerikus karakterből álló kódot kell alkalmazni. Az első 

karakter az intézkedéskategóriát jelöli az alábbi módon: 

  

Passzív feldolgozás Bxx 

Vámmentesség Cxx 

  

Mezőgazdasági termékek Exx 

Egyéb Fxx 

Aktív feldolgozás (AF)  

a Vámkódex 256. cikke 

Eljárás Kód 

 

Kivitel  



Tejből és tejtermékből előállított feldolgozott termékek A51 

Feldolgozott termékek AF-eljárás alá vonása (csak héa) A52 

Feldolgozott termékek AF-eljárás alá vonása külföldi katonai használat céljával A53 

Passzív feldolgozás (PF)  

a Vámkódex 259. cikke 

Eljárás Kód 

 

Kivitel  

AF-ra behozott áruk PF keretében történő javítási célú kivitele B51 

AF-ra behozott áruk garanciális cserére történő kivitele B52 

PF harmadik országokkal kötött megállapodás alapján, adott esetben héa célra történő PF-fel 

kombinálva 

B53 

Csak héa célra történő PF B54 

Vámmentesség  

(1186/2009/EK rendelet)  

  Cikk 

száma 

Kód 

 

Kiviteli vámok alóli mentesség  

A mezőgazdasági tevékenységnek az Unióból harmadik országba történő 

áthelyezése idején kivitt háziállatok 

115. cikk C51 

Az állatokat exportálásuk közben kísérő abrak és takarmányok 121. cikk C52 

 

Mezőgazdasági termékek  

Eljárás Kód 

Kivitel  

Kiviteliigazolás-köteles mezőgazdasági termékek, melyekre visszatérítést kérnek (I. 

mellékletben szereplő áruk) 

E51 

Nem kiviteliigazolás-köteles mezőgazdasági termékek, melyekre visszatérítést kérnek (I. 

mellékletben szereplő áruk) 

E52 

Kis mennyiségben kivitt, nem kiviteliigazolás-köteles mezőgazdasági termékek, melyekre 

visszatérítést kérnek (I. mellékletben szereplő áruk) 

E53 

Visszatérítésigazolás-köteles mezőgazdasági termékek, melyekre visszatérítést kérnek (I. 

mellékletben nem szereplő áruk) 

E61 

Nem visszatérítésigazolás-köteles mezőgazdasági termékek, melyekre visszatérítést kérnek 

(I. mellékletben nem szereplő áruk) 

E62 



Kis mennyiségben, visszatérítési igazolás nélkül kivitt mezőgazdasági termékek, melyekre 

visszatérítést kérnek (I. mellékletben nem szereplő áruk) 

E63 

Kis mennyiségben kivitt mezőgazdasági termékek, melyekre visszatérítést kérnek, és 

amelyeket a minimális ellenőrzési tétel számításánál nem vesznek figyelembe. 

E71 

Egyéb  

Eljárás Kód 

Kivitel  

Katonai célú kivitel F51 

Élelmiszer-ellátás F61 

Élelmiszer-ellátás kiviteli visszatérítésre jogosult árukkal F62 

Élelmiszerraktárba történő betárolás (a 612/2009/EK bizottsági rendelet 37–40. cikke) F63 

Élelmiszer-ellátásra szánt áruk élelmiszerraktárból történő kitárolása F64 
 

 

Azokban az esetekben, amikor a fenti kódok közül egyik sem felel meg a tényleges eljárásnak, 

az eljáráskód utolsó három számjegyeként 000-át kell feltüntetni. 

 

Az alkalmazandó eljáráskódok 

KÓD 

A 37. ROVAT MÁSODIK 

ALROVATÁBAN SZÓBA 

JÖHETŐ KÓDOK 

LEÍRÁS 

Végleges kivitel 

1000 

000, C51, C52, E51, E52, E53, 

E61, E62, E63, E71, F51, F61, 

F62 

Végleges kivitel (előzmény nélkül). 

1040 
000, F51 Végleges kivitel, vám- és adójogi szabad forgalomba 

bocsátást követően. 

1041 
000, 1AA, A51, F51 Végleges kivitel, vámvisszatérítéses aktív 

feldolgozást követően. 

1042 
000, F51 Végleges kivitel, Vámjogi szempontból történő 

szabad forgalomba bocsátást követően.  

1045 

000, F51 Végleges kivitel, vám- és adójogi szempontból 

történő szabad forgalomba bocsátás, jövedékiadó-

felfüggesztést követően.  



KÓD 

A 37. ROVAT MÁSODIK 

ALROVATÁBAN SZÓBA 

JÖHETŐ KÓDOK 

LEÍRÁS 

1076 

E51, E52, E53, E61, E62,E63, 

E71, F62 

Végleges kivitel. Előfinanszírozott, feldolgozott 

termékek vagy áruk vámraktározási vagy 

vámszabadterületi eljárás alá vonását követő, 

változatlan állapotban történő kivitel.  

1077 

E51, E52, E53, E61, E62, E63, 

E71, F62 

Végleges kivitel. Előfinanszírozott feldolgozott 

termékek vagy olyan termékek, melyeket a 

feldolgozás után kivitelre szántak, vámraktárba, 

vámszabad területre vagy vámszabad raktárba történő 

raktározása után. 

1100 

000 Aktív feldolgozási eljárás (felfüggesztő eljárás) 

keretében helyettesítő árukból előállított 

végtermékek kivitele a behozott áruk eljárás alá 

vonását megelőzően 

Ideiglenes kivitel 

2100 
000 Ideiglenes kivitel, passzív feldolgozási eljárás 

keretében. 

2140 

000 Ideiglenes kivitel, passzív feldolgozási eljárás 

keretében, vám- és adójogi szabad forgalomba 

bocsátást követően. 

2148 

000 Ideiglenes kivitel passzív feldolgozási eljárás 

keretében, helyettesítő termék szabad forgalomba 

bocsátását követően 

2151 

000, B51, B52 Ideiglenes kivitel, passzív feldolgozási eljárás 

keretében, aktív feldolgozási eljárást követően 

(felfüggesztő eljárás). 

2200 
000 A 21-es kódtól eltérő ideiglenes kivitel. (pl.: textil 

termékek passzív feldolgozása). 

2240 

000 A 21-es kódtól eltérő ideiglenes kivitel. (pl.: textil 

termékek passzív feldolgozása), vám- és adójogi 

szabad forgalomba bocsátást követően. 

2248 

000 A 21-es kódtól eltérő ideiglenes kivitel. (pl.: textil 

termékek passzív feldolgozása), helyettesítő termék 

szabad forgalomba bocsátását követően. 



KÓD 

A 37. ROVAT MÁSODIK 

ALROVATÁBAN SZÓBA 

JÖHETŐ KÓDOK 

LEÍRÁS 

2251 

000 A 21-es kódtól eltérő ideiglenes kivitel. (pl.: textil 

termékek passzív feldolgozása), aktív feldolgozási 

eljárást követően (felfüggesztő eljárás). 

2300 
000, F51 Ideiglenes kivitel változatlan állapotban való 

visszahozatal céljával. 

Újrakivitel 

3141 

000, E51, E52, E53, E61, E62, 

E63, E71, F62, F63, F64 

Export-visszatérítés rendszerében végzett újrakivitel 

aktív feldolgozás vám-visszatérítéses rendszer, vám- 

és adójogi szempontból történő szabad forgalomba 

bocsátást követően. 

3151 
000, A51, E52, E53, E61, E62, 

E63, E71, A51, F62, F63, F64 

Újrakivitel, aktív feldolgozási eljárást követően 

(felfüggesztő eljárás). 

3153 000, F51 Újrakivitel, ideiglenes behozatali eljárást követően. 

3154 

000, E51, E52, E53, E61, E62, 

E63, E71, F62, F63, F64 

Export-visszatérítés rendszerében végzett újrakivitel 

aktív feldolgozási eljárás alá vonás (felfüggesztő 

eljárás) egy másik tagállamban (anélkül, hogy az árut 

abban a tagállamban előzőleg vámjogi szempontból 

szabad forgalomba bocsátották volna) követően. 

3171 
000 Újrakivitel, vámraktározási eljárást követően. 

 

3191 
000, A51, F51, F61 Újrakivitel, vámfelügyelet melletti feldolgozást 

követően. 

3192 
000, A51, F51, F61 Újrakivitel, az Unió másik tagállamában történt 

vámfelügyelet melletti feldolgozást követően. 

 

 

Vámraktározás 

7600 

000 Előfinanszírozott feldolgozott termékek vagy 

áruk vámraktározási eljárás alá vonása vagy 

vámszabadterületre történő vitele változatlan 

állapotban történő kivitel céljából 



7700 

000 Előfinanszírozott feldolgozott termékek vagy 

olyan termékek, melyeket a feldolgozás után 

kivitelre szántak, vámraktárba, vámszabad 

területre vagy vámszabad raktárba történő 

beraktározása 

40. rovat: Gyűjtő árunyilatkozat/előokmány  

Ebben a rovatban alfanumerikus kódokat kell megadni (an..26). 

Minden kód három különböző elemből áll. Az elemeket egy kötőjel (-) választja el egymástól. 

Az első elemet (a1) három különböző betű valamelyike alkotja, és az alábbiakban megadott 

három kategória megkülönböztetésére szolgál. A második elem (an..3), amely számjegyekből 

vagy betűkből vagy számjegyek és betűk kombinációjából állhat, az okmánytípust jelöli. A 

harmadik elem (an..20) az okmány azonosításához szükséges adatok, mint az azonosító szám 

vagy más egyértelmű hivatkozás leírására szolgál. 

1.   Az első elem (a1):  

      gyűjtő árunyilatkozat X, 

      kezdeti árunyilatkozat Y, 

   előokmány Z. 

2.   A második elem (an..3):  

Válassza ki az okmány rövidítését „Az okmányok rövidítésének jegyzéké”-ből! 

Ez a jegyzék tartalmazza a „CLE” kódot is, amely az áru nyilvántartásba való bejegyzésének 

dátumát és hivatkozását jelöli (a Vámkódex 182. cikke). A dátum a következőképpen 

kódolandó: ééééhhnn. 

3.   A harmadik elem (an..20):  

Itt az azonosító számot vagy az okmány más egyértelmű hivatkozását kell megadni. 

Példák:  

  

— Gyűjtő árunyilatkozatként egy „2222” számú cargo manifestet használnak. A kód „X-785-

2222” lesz. (Az „X” jelenti a gyűjtő árunyilatkozatot, a „785” a cargo manifestet és a „2222” 

a manifest azonosító számát). 

— Az áruk nyilvántartásba történő bejegyzésére 2002. február 14-én került sor. A kód így „Y-

CLE-20020214-5” lesz. (Az „Y” jelenti az eredeti árunyilatkozatot, a „CLE” a 

nyilvántartásba történő bejegyzést, az időpont „20020214” számjegyei az évet (2002), a 

hónapot (02) és a napot (14), az „5” pedig a bejegyzés nyilvántartásbeli hivatkozási számát). 

Az okmányok rövidítésének jegyzéke 

Szállítótartály-jegyzék (konténerjegyzék) 235 

Rakományjegyzék (szállítólevél) 270 

Csomagjegyzék 271 



Proforma számla 325 

Kereskedelmi számla 380 

Házifuvarlevél 703 

Gyűjtő hajóraklevél 704 

Hajóraklevél 705 

CIM fuvarlevél (vasút) 720 

SzMGSz-fuvarlevél (vasút) 722 

Közúti fuvarlevél 730 

Légifuvarlevél 740 

Főfuvarlevél (MAWB) 741 

Csomagkártya (postai csomag) 750 

Multimodális/kombinált fuvarokmány 760 

Cargo manifest 785 

Kísérőjegyzék (Bordereau) 787 

Uniós árutovábbítási árunyilatkozat – vegyes küldemények (T) 820 

Külső uniós árutovábbítási árunyilatkozat (T1) 821 

Belső uniós árutovábbítási árunyilatkozat (T2) 822 

TIR-igazolvány 952 

ATA-igazolvány 955 

A nyilvántartásba történő bejegyzés hivatkozása/dátuma CLE 

INF 3 adatlap IF3 

INF 8 adatlap IF8 

Cargo manifest – egyszerűsített eljárás MNS 

Belső uniós árutovábbítási árunyilatkozat – az (EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelet 

188. cikke 

T2F 

T2M T2M 

Belépési gyűjtő árunyilatkozat 355 

Átmeneti megőrzési gyűjtő árunyilatkozat 337 

Egyéb ZZZ 

Ha a fenti okmányt az EV alapján állítják ki, a rövidítésnek tartalmaznia kell az 1. rovat első 

alrovatára vonatkozóan meghatározott kódokat (EX, CO és EU). 

41. rovat: Kiegészítő mértékegység 

Jelölés Leírás Különös mértékegység 

% vol Térfogat % ASV 



Jelölés Leírás Különös mértékegység 

10 000 

kg/polar 
10 000|kg, korrigált szerint a polarizáció DAP 

ct/l Hordképesség tonnában CCT 

100 p/st 100 darab CEN 

c/k Karát szám (1 metrikus karát = 2 x 10-4 kg) CTM 

kg DHS Kilogramm dihidrosztreptomicin DHS 

100 kg 100 kilogramm DTN 

EUR Euró EUR 

gi F/S Hasadóanyag izotópgramm GFI 

g Gramm GRM 

GT Bruttóregisztertonna (28316 m3) GRT 

HL/B° Hektoliter Balling-(Plató-)fok HBF 

HL/alc.° Hektoliter alkoholfok HLF 

hl Hektoliter HLT 

100 m 100 méter HMT 

hl alc. 100% Hektoliter tiszta alkohol HPA 

Kg net Ace K Aceszulfám-kálium nettó kilogramm KAC 

kg 

C5H14ClNO 
100 % kolinklorid tartalomra számítva KCC 

tonne KCl Tonna kálium-klorid KCL 

kg Kilogramm KGM 

1000 l 1 000 liter KLT 

kg met.am. 100 % metil-amin tartalomra számítva KMA 

kg N 100 % N hatóanyag-tartalomra számítva KNI 

kg H2O2 100 % H2O2 hatóanyag-tartalomra számítva KNS 

kg KOH 100 % KOH hatóanyag-tartalomra számítva  KPH 



Jelölés Leírás Különös mértékegység 

kg K2O 100 % K2O hatóanyag-tartalomra számítva KPO 

kg P2O5 100 % P2O5 hatóanyag-tartalomra számítva KPP 

kg 90% sdt 90 % szárazanyag-tartalomra számítva KSD 

kg NaOH 100 % NaOH hatóanyag-tartalomra számítva KSH 

kg U Kg urántartalom KUR 

KM Kilométer KMT 

kWh kilowattóra KWH 

l alc. 100% Liter tiszta alkohol (100 %) LPA 

l Liter LTR 

1000 p/st 1 000 darab MIL 

ml milliliter MLL 

1000 pa 1 000 pár (intézkedéstípus 468 és 469) MPR 

m2 Négyzetméter MTK 

m3 Köbméter MTQ 

m Méter MTR 

1000 kWh 1 000 kilowattóra MWH 

p/st Darabszám NAR 

ce/el Rekeszek száma NCL 

pa Párok száma NPR 

GJ Gigajoule (bruttó hőérték) GJO 

TJ Terajoule (felső fűtőérték) TJO 

1000 kg Tonna TNE 

Watt Wattszám WAT 

 

44. rovat: Különleges megjegyzések/benyújtott okmányok/igazolások és engedélyek  

1.   Különleges megjegyzések  



Egy öt számjegyű kód használatos különleges vámjellegű megjegyzésekre. Ezt a kódot a 

vonatkozó különleges megjegyzés mögé kell tenni, kivéve, ha az uniós jogszabályok arról 

rendelkeznek, hogy a szöveget a kód helyettesítse. 

Példa:  

A nyilatkozattevő a 00300 kódot írja be a 2. rovatba annak jelzésére, hogy a feladó azonos a 

nyilatkozattevővel. 

Az uniós jogszabályok előírják bizonyos különleges megjegyzéseknek a 44. rovattól eltérő 

rovatokban való feltüntetését. E különleges megjegyzések kódolására azonban ugyanazok a 

szabályok vonatkoznak, mint a 44. rovatban feltüntetendő megjegyzésekre. Ezenkívül 

amennyiben az uniós jogszabályokból nem tűnik ki, hogy melyik rovatban tüntetendő fel a 

különleges megjegyzés, akkor azt a 44. rovatban kell feltüntetni. 

A különleges megjegyzések típusainak teljes felsorolását az e cím végén található jegyzék 

tartalmazza. 

A tagállamok rendelkezhetnek nemzeti különleges megjegyzésekről, feltéve, hogy azok 

kódolása más szerkezetű, mint az uniós különleges megjegyzések kódolása. 

2.   Benyújtott okmányok, igazolások és engedélyek  

a)  Az árunyilatkozat alátámasztására benyújtott okmányokat, igazolásokat és uniós vagy 

nemzetközi engedélyeket vagy más hivatkozásokat egy négyjegyű alfanumerikus kód 

formájában kell feltüntetni, amelyet – adott esetben – egy azonosító számnak vagy más 

egyértelmű hivatkozásnak kell követnie. Az okmányok, igazolások, engedélyek és más 

hivatkozások jegyzékét és kódjait a TARIC-adatbázis tartalmazza. 

b)  Az árunyilatkozat alátámasztására benyújtott nemzeti okmányokat, igazolásokat és 

engedélyeket egy numerikus és három azt követő alfanumerikus karakterből álló kód 

formájában kell beírni (például: 2123, 34d5), amelyet adott esetben egy azonosító szám vagy 

más egyértelmű hivatkozás követ. A négy karakter az adott tagállam nómenklatúráján alapuló 

kódokat képvisel. 

A kódok a https://openkkk.nav.gov.hu/_layouts/15/start.aspx#/ alatt érhetők el. 

  

Az Európai Unió és a Törökország közötti vámunió keretében a bérmunkához kapcsolódó vám-

árunyilatkozatokat az alábbiak szerint kell kitölteni: 

Export: 

Eljáráskód: 2200000, 2240000, 2248000, 2251000 

Ügylet típusa: 11, 12, 41, 42, 62, 70, 71, 72, 99 

Melléklet: 

▪ Opcionálisan N018 (ATR) 

▪ A passzív feldolgozásra szóló engedély nem szükséges 

▪ Vissza hozatali határidőt nem kell megadni 

49. rovat: Raktár azonosítása  



A kódot három elemből kell képezni az alábbiak szerint: 

— A raktár típusát azonosító karakter: 

R I. típusú közvámraktár 

S II. típusú közvámraktár 

T III. típusú közvámraktár 

U Magánvámraktár 

V Az áruk átmeneti megőrzését szolgáló raktározási létesítmény 

Y Vámraktártól eltérő raktár 

Z Vámszabad terület vagy vámszabad raktár 
 

— a tagállam által az engedély kibocsátásakor kiadott azonosító szám (an..14) 

— az engedélyező tagállamnak a 2. rovatban meghatározott országkódja (a2) 

50. rovat: Főkötelezett  

Amennyiben azonosító számot kell megadni, a 2. rovathoz tartozó leírásban meghatározott 

felépítésű EORI-számot kell használni. 

51. rovat: Tervezett átléptető vámhivatalok (és ország)  

A 29. rovatban feltüntetett kódokat kell használni. 

52. rovat: Biztosíték  

A biztosíték kódja 

Az alkalmazandó kódok (n1) a következők: 

Tényállás Kód Egyéb bejegyzések 

Biztosítéknyújtás alóli mentesség a Vámkódex 95. cikkének 

(2) bekezdése szerint 

0 — a biztosítéknyújtás alóli 

mentességről szóló 

tanúsítvány száma 
 

Összkezesség 1 — a kezességi tanúsítvány 

száma 

— a biztosítéknyújtás helye 

szerinti vámhivatal 
 

Kezes által nyújtott egyedi kezesség 2 — a kezességvállalásra való 

hivatkozás 

— a biztosítéknyújtás helye 

szerinti vámhivatal 
 

Készpénzben nyújtott egyedi kezesség 3   

Garanciajegyek formájában nyújtott egyedi kezesség 4 — az egyedi garanciajegyek 

száma 
 

Biztosítéknyújtás alóli mentesség azokban az esetekben, 

amikor a biztosított összeg – a Vámkódex 89. cikkének (9) 
5   



bekezdésével összhangban – nem haladja meg az 

árunyilatkozatokra vonatkozó statisztikai értékküszöböt 

Biztosítéknyújtás alóli mentesség (a Vámkódex 89. cikkének 

(8) bekezdése) 

6   

Meghatározott közfeladatot ellátó szervek biztosítéknyújtás 

alóli mentessége 

8   

Ország megadása a „nem érvényes” rovatban: 

A 2. rovatban feltüntetett országkódokat kell használni. 

53. rovat: Rendeltetési vámhivatal (és ország)  

A 29. rovatban feltüntetett kódokat kell használni. 

Különleges megjegyzések – kód: XXXXX  

Általános kategória – kód: 0xxxx  

Jogalap Tényállás Különleges 

megjegyzések 

Rovat Kód 

Az (EU) 2015/2446 

felhatalmazáson alapuló 

rendelet 163. cikke 

Árunyilatkozaton alapuló, 

különleges eljárásra vonatkozó 

engedély iránti kérelem 

„Egyszerűsített 

engedélyezés” 

44. 00100  

C1. függelék Több exportőr, címzett vagy 

előokmány 

„Egyéb” 2., 8. és 

40. 

00200  

C1. függelék A feladó azonos a 

nyilatkozattevővel 

„Feladó” 14. 00300  

C1. függelék Az exportőr azonos a 

nyilatkozattevővel 

„Exportőr” 14. 00400  

C1. függelék A címzett azonos a 

nyilatkozattevővel 

„Címzett” 14. 00500  

 

Kivitel – kód: 3xxxx  

Jogalap Tényállás Különleges megjegyzések Rovat Kód 

A Vámkódex 

254. cikke 

(4) bekezdésének 

b) pontja 

Meghatározott célra 

történő felhasználás 

alatt álló 

mezőgazdasági áruk 

kivitele 

A Vámkódex 

254. cikke (4) bekezdésének b) pontja 

A 2454/93/EGK rendelet 

Meghatározott célra történő 

felhasználás: Kivitelre szánt áruk – 

mezőgazdasági visszatérítés nem 

alkalmazható 

44. 30300  

III. CÍM 

A NYELVI HIVATKOZÁSOK ÉS KÓDJAIK TÁBLÁZATA 



Nyelvi hivatkozások Kódok 

— BG Ограничена валидност 

— CS Omezená platnost 

— DA Begrænset gyldighed 

— DE Beschränkte Geltung 

— EE Piiratud kehtivus 

— EL Περιορισμένη ισχύς 

— ES Validez limitada 

— FR Validité limitée 

— HR Ograničena valjanost 

— IT Validità limitata 

— LV Ierobežots derîgums 

— LT Galiojimas apribotas 

— HU Korlátozott érvényű 

— MT Validità limitata 

— NL Beperkte geldigheid 

— PL Ograniczona ważność 

— PT Validade limitada 

— RO Validitate limitată 

— SL Omejena veljavnost 

— SK Obmedzená platnost' 

— FI Voimassa rajoitetusti 

— SV Begränsad giltighet 

— EN Limited validity 
 

Korlátozott érvényű – 99200  

— BG Освободено 

— CS Osvobození 

— DA Fritaget 

— DE Befreiung 

— EE Loobutud 

— EL Απαλλαγή 

— ES Dispensa 

— FR Dispense 

— HR Oslobođeno 

— IT Dispensa 

— LV Derīgs bez zīmoga 

Mentesség – 99201  



— LT Leista neplombuoti 

— HU Mentesség 

— MT Tneħħija 

— NL Vrijstelling 

— PL Zwolnienie 

— PT Dispensa 

— RO Dispensă 

— SL Opustitev 

— SK Oslobodenie 

— FI Vapautettu 

— SV Befrielse. 

— EN Waiver 
 

— BG Алтернативно доказателство 

— CS Alternativní důkaz 

— DA Alternativt bevis 

— DE Alternativnachweis 

— EE Alternatiivsed tõendid 

— EL Εναλλακτική απόδειξη 

— ES Prueba alternativa 

— FR Preuve alternative 

— HR Alternativni dokaz 

— IT Prova alternativa 

— LV Alternatīvs pierādījums 

— LT Alternatyvusis įrodymas 

— HU Alternatív igazolás 

— MT Prova alternattiva 

— NL Alternatief bewijs 

— PL Alternatywny dowód 

— PT Prova alternativa 

— RO Probă alternativă 

— SL Alternativno dokazilo 

— SK Alternatívny dôkaz 

— FI Vaihtoehtoinen todiste 

— SV Alternativt bevis 

— EN Alternative proof 
 

Alternatív igazolás – 99202  



— BG Различия: митническо учреждение, където 

стоките са представени …(наименование и 

страна) 

— CS Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží 

předloženo …(název a země) 

— DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt 

…(navn og land) 

— DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die 

Gestellung erfolgte …(Name und Land) 

— EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati …(nimi 

ja riik) 

— EL Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο 

τελωνείο …(Όνομα και χώρα) 

— ES Diferencias: mercancías presentadas en la 

oficina …(nombre y país) 

— FR Différences: marchandises présentées au 

bureau …(nom et pays) 

— HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena 

…(naziv I zemlja) 

— IT Differenze: ufficio al quale sono state 

presentate le merci …(nome e paese) 

— LV Atšķirības: muitas iestāde, kurā preces tika 

uzrādītas …(nosaukums un valsts) 

— LT Skirtumai: įstaiga, kuriai pateiktos prekės 

…(pavadinimas ir valstybė) 

— HU Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása 

megtörtént …(név és ország) 

— MT Differenzi: uffiċċju fejn l-oġġetti kienu 

ppreżentati …(isem u pajjiż) 

— NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn 

aangebracht …(naam en land) 

— PL Niezgodności: urząd w którym przedstawiono 

towar …(nazwa i kraj) 

— PT Diferenças: mercadorias apresentadas na 

estãncia …(nome e país) 

— RO Diferenţe: mărfuri prezentate la biroul vamal 

…(nume şi ţara) 

— SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago 

predloženo …(naziv in država) 

— SK Nezrovnalosti: úrad, ktorému bol tovar dodaný 

…(názov a krajina). 

Eltérések: hivatal, ahol az áruk 

bemutatása megtörtént …(név és ország) 

– 99203  



— FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty 

…(nimi ja maa) 

— SV Avvikelse: tullkontor där varorna anmäldes 

…(namn och land) 

— EN Differences: office where goods were 

presented …(name and country) 
 

— BG Излизането от …подлежи на ограничения 

или такси съгласно 

Регламент/Директива/Решение № …, 

— CS Výstup ze …podléhá omezením nebo dávkám 

podle nařízení/směrnice/rozhodnutí č … 

— DA Udpassage fra …undergivet restriktioner eller 

afgifter i henhold til forordning/direktiv/afgørelse 

nr. … 

— DE Ausgang aus …- gemäß 

Verordnung/Richtlinie/Beschluss Nr. … 

Beschränkungen oder Abgaben unterworfen. 

— EE …territooriumilt väljumise suhtes 

kohaldatakse piiranguid ja makse vastavalt 

määrusele/direktiivile/otsusele nr… 

— EL Η έξοδος από …υποβάλλεται σε 

περιοριορισμούς ή σε επιβαρύνσεις από τον 

Κανονισμό/την Οδηγία/την Απόφαση αριθ. … 

— ES Salida de …sometida a restricciones o 

imposiciones en virtud del (de la) 

Reglamento/Directiva/Decisión no … 

— FR Sortie de …soumise à des restrictions ou à des 

impositions par le règlement ou la 

directive/décision no … 

— HR Izlaz iz …podliježe ograničenjima ili 

pristobjama na temeleju Uredbe/Direktive/Odluke 

br. … 

— IT Uscita dalla …soggetta a restrizioni o ad 

imposizioni a norma del(la) 

regolamento/direttiva/decisione n. … 

— LV Izvešana no …piemērojot ierobežojumus vai 

maksājumus saskaņā ar 

Regulu/Direktīvu/Lēmumu Nr. …, 

— LT Išvežimui iš …taikomi apribojimai arba 

mokesčiai, nustatyti 

Reglamentu/Direktyva/Sprendimu Nr.…, 

A kilépés …területéről a … 

rendelet/irányelv/határozat szerinti 

korlátozás vagy teher megfizetésének 

kötelezettsége alá esik – 99204  



— HU A kilépés …területéről a … 

rendelet/irányelv/határozat szerinti korlátozás 

vagy teher megfizetésének kötelezettsége alá esik 

— MT Ħruġ mill- …suġġett għall-restrizzjonijiet jew 

ħlasijiet taħt Regola/Direttiva/Deċiżjoni Nru … 

— NL Bij uitgang uit de …zijn de beperkingen of 

heffingen van Verordening/Richtlijn/Besluit nr. … 

van toepassing. 

— PL Wyprowadzenie z …podlega ograniczeniom 

lub opłatom zgodnie z 

rozporządzeniem/dyrektywą/decyzją nr … 

— PT Saída da …sujeita a restrições ou a imposições 

pelo(a) Regulamento/Directiva/Decisão n.o … 

— RO Ieşire din …supusă restricţiilor sau 

impozitelor prin Regulamentul/Directiva/Decizia 

nr … 

— SL Iznos iz …zavezan omejitvam ali obveznim 

dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/Odločbe št. 

… 

— SK Výstup z …podlieha obmedzeniam alebo 

platbám podľa nariadenia/smernice/rozhodnutia č 

…. 

— FI …vientiin sovelletaan 

asetuksen/direktiivin/päätöksen N:o … mukaisia 

rajoituksia tai maksuja 

— SV Utförsel från …underkastad restriktioner eller 

avgifter i enlighet med förordning/direktiv/beslut 

nr … 

— EN Exit from …subject to restrictions or charges 

under Regulation/Directive/Decision No … 
 

— BG Освободено от задължителен маршрут 

— CS Osvobození od stanovené trasy 

— DA fritaget for bindende transportrute 

— DE Befreiung von der verbindlichen 

Beförderungsroute 

— EE Ettenähtud marsruudist loobutud 

— EL Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης 

συγκεκριμένης διαδρομής 

— ES Dispensa de itinerario obligatorio 

— FR Dispense d'itinéraire contraignant 

— HR Oslobođeno od propisanog plana puta 

Előírt útvonal alól mentesítve – 99205  



— IT Dispensa dall'itinerario vincolante 

— LV Atļauts novirzīties no noteiktā maršruta 

— LT Leista nenustatyti maršruto 

— HU Előírt útvonal alól mentesítve 

— MT Tneħħija ta` l-itinerarju preskitt 

— NL Geen verplichte route 

— PL Zwolniony z wiążącej trasy przewozu 

— PT Dispensa de itinerário vinculativo 

— RO Dispensă de la itinerarul obligatoriu 

— SL Opustitev predpisane poti 

— SK Oslobodenie od predpísanej trasy 

— FI Vapautettu sitovan kuljetusreitin 

noudattamisesta 

— SV Befrielse från bindande färdväg 

— EN Prescribed itinerary waived 
 

— BG Одобрен изпращач 

— CS Schválený odesílatel 

— DA Godkendt afsender 

— DE Zugelassener Versender 

— EE Volitatud kaubasaatja 

— EL Εγκεκριμένος αποστολέας 

— ES Expedidor autorizado 

— FR Expéditeur agréé 

— HR Ovlašteni pošiljatelj 

— IT Speditore autorizzato 

— LV Atzītais nosūtītājs 

— LT Įgaliotas siuntėjas 

— HU Engedélyezett feladó 

— MT Awtorizzat li jibgħat 

— NL Toegelaten afzender 

— PL Upoważniony nadawca 

— PT Expedidor autorizado 

— RO Expeditor agreat 

— SL Pooblaščeni pošiljatelj 

— SK Schválený odosielateľ 

Engedélyezett feladó – 99206  



— FI Valtuutettu lähettäjä 

— SV Godkänd avsändare 

— EN Authorised consignor 
 

— BG Освободен от подпис 

— CS Podpis se nevyžaduje 

— DA Fritaget for underskrift 

— DE Freistellung von der Unterschriftsleistung 

— EE Allkirjanõudest loobutud 

— EL Δεν απαιτείται υπογραφή 

— ES Dispensa de firma 

— FR Dispense de signature 

— HR Oslobođeno potpisa 

— IT Dispensa dalla firma 

— LV Derīgs bez paraksta 

— LT Leista nepasirašyti 

— HU Aláírás alól mentesítve 

— MT Firma mhux meħtieġa 

— NL Van ondertekening vrijgesteld 

— PL Zwolniony ze składania podpisu 

— PT Dispensada a assinatura 

— RO Dispensă de semnătură 

— SL Opustitev podpisa 

— SK Oslobodenie od podpisu 

— FI Vapautettu allekirjoituksesta 

— SV Befrielse från underskrift 

— EN Signature waived 
 

Aláírás alól mentesítve – 99207  

— BG ЗАБРАНЕНО ОБЩО ОБЕЗПЕЧЕНИЕ 

— CS ZÁKAZ SOUBORNÉ JISTOTY 

— DA FORBUD MOD SAMLET KAUTION 

— DE GESAMTBÜRGSCHAFT UNTERSAGT 

— EE ÜLDTAGATISE KASUTAMINE 

KEELATUD 

— EL ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 

— ES GARANTÍA GLOBAL PROHIBIDA 

— FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE 

ÖSSZKEZESSÉG TILOS – 99208  



— HR ZABRANJENO ZAJEDNIČKO JAMSTVO 

— IT GARANZIA GLOBALE VIETATA 

— LV VISPĀRĒJS GALVOJUMS AIZLIEGTS 

— LT NAUDOTI BENDRĄJĄ GARANTIJĄ 

UŽDRAUSTA 

— HU ÖSSZKEZESSÉG TILOS 

— MT MHUX PERMESSA GARANZIJA 

KOMPRENSIVA 

— NL DOORLOPENDE ZEKERHEID 

VERBODEN 

— PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z GWARANCJI 

GENERALNEJ 

— PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA 

— RO GARANŢIA GLOBALĂ INTERZISĂ 

— SL PREPOVEDANO SKUPNO 

ZAVAROVANJE 

— SK ZÁKAZ CELKOVEJ ZÁRUKY 

— FI YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY 

— SV SAMLAD SÄKERHET FÖRBJUDEN 

— EN COMPREHENSIVE GUARANTEE 

PROHIBITED 
 

— BG ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ 

— CS NEOMEZENÉ POUŽITÍ 

— DA UBEGRÆNSET ANVENDELSE 

— DE UNBESCHRÄNKTE VERWENDUNG 

— EE PIIRAMATU KASUTAMINE 

— ΕL ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 

— ES UTILIZACIÓN NO LIMITADA 

— FR UTILISATION NON LIMITÉE 

— HR NEOGRANIČENA UPORABA 

— IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA 

— LV NEIEROBEŽOTS IZMANTOJUMS 

— LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS 

— HU KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ 

HASZNÁLAT 

— MT UŻU MHUX RISTRETT 

— NL GEBRUIK ONBEPERKT 

KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ 

HASZNÁLAT – 99209  



— PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE 

— PT UTILIZAÇÃO ILIMITADA 

— RO UTILIZARE NELIMITATĂ 

— SL NEOMEJENA UPORABA 

— SK NEOBMEDZENÉ POUŽITIE 

— FI KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU 

— SV OBEGRÄNSAD ANVÄNDNING 

— EN UNRESTRICTED USE 
 

— BG Разни 

— CS Různí 

— DA Diverse 

— DE Verschiedene 

— EE Erinevad 

— EL Διάφορα 

— ES Varios 

— FR Divers 

— HR Razni 

— IT Vari 

— LV Dažādi 

— LT Įvairūs 

— HU Többféle 

— MT Diversi 

— NL Diverse 

— PL Różne 

— PT Diversos 

— RO Diverşi 

— SL Razno 

— SK Rôzne 

— FI Useita 

— SV Flera 

— EN Various 
 

Többféle – 99211  

— BG Насипно 

— CS Volně loženo 

— DA Bulk 

— DE Lose 

Ömlesztett – 99212  



— EE Pakendamata 

— EL Χύμα 

— ES A granel 

— FR Vrac 

— HR Rasuto 

— IT Alla rinfusa 

— LV Berams 

— LT Nesupakuota 

— HU Ömlesztett 

— MT Bil-kwantitá 

— NL Los gestort 

— PL Luzem 

— PT A granel 

— RO Vrac 

— SL Razsuto 

— SK Voľne 

— FI Irtotavaraa 

— SV Bulk 

— EN Bulk 
 

— BG Изпращач 

— CS Odesílatel 

— DA Afsender 

— DE Versender 

— EE Saatja 

— EL Αποστολέας 

— ES Expedidor 

— FR Expéditeur 

— HR Pošiljatelj 

— IT Speditore 

— LV Nosūtītājs 

— LT Siuntėjas 

— HU Feladó 

— MT Min jikkonsenja 

— NL Afzender 

— PL Nadawca 

Feladó – 99213  



— PT Expedidor 

— RO Expeditor 

— SL Pošiljatelj 

— SK Odosielateľ 

— FI Lähettäjä 

— SV Avsändare 

— EN Consignor 
 

 
(1)  E melléklet alkalmazásában a „kivitel”, az „újrakivitel”, a „behozatal” és az „újrabehozatal” kifejezés jelentésébe a 

feladás, az újrafeladás, a bejuttatás és az újrabejuttatás is beleértendő. 

(2)  HL L 152., 2009.6.16., 23. o.  

(3)  HL L 37., 2010.2.10., 1. o.  

(*)  Azokban az esetekben, amikor a kérelmezett vámkontingens kimerült, a tagállamok úgy is rendelkezhetnek, hogy a 

kérelmet bármely egyéb létező preferenciára érvényesnek lehet tekinteni. 

(4)  HL L 329., 2006.11.25., 7. o.  

(5)  HL L 325., 2006.11.24., 12. o.  

(6)  HL L 186., 2009.7.17., 1. o.  

" 
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